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MARKTGEMEINDE
WELSBERG-TAISTEN

Autonome Provinz Bozen

COMUNE BORGATA DI
MONGUELFO-TESIDO

Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeinderates del Consiglio Comunale

Sitzung vom/Seduta del Uhr - ore
15.07.2026 20:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regio-
nalgesetz  Nr.  2  vom 03.05.2018  festgesetzten  Formvorschriften 
wurde für heute der Gemeinderat einberufen

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, appro-
vato con Legge Regionale n.  2 del  03.05.2018, venne per oggi 
convocato il Consiglio comunale

Erschienen sind die Herren: Presenti i Signori:

e.a./a.g. u.a./a.ig. tele
OBERSTALLER Dominik  Bürgermeister/Sindaco

MITTERMAIR Paula  Gemeinderat/Consigliere

BRUGGER Waltraud  Gemeinderat/Consigliere

BACHMANN Thomas X  Gemeinderat/Consigliere

KARGRUBER Reinhart  Gemeinderat/Consigliere

TRAKOFLER Jonas X  Gemeinderat/Consigliere

THOMASER Georg  Gemeinderat/Consigliere

PATZLEINER Franz  Gemeinderat/Consigliere

WIERER Deborah  Gemeinderat/Consigliere

NOCKER Vera  Gemeinderat/Consigliere

GITZL Norbert X  Gemeinderat/Consigliere

FERDIGG Markus  Gemeinderat/Consigliere

OBERSTALLER Hannes  Gemeinderat/Consigliere

KOMAR Maximilian  Gemeinderat/Consigliere

BRUNNER Georg  Gemeinderat/Consigliere

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale

 MUTSCHLECHNER Dr. Manfred
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 OBERSTALLER Dominik
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Personal: Genehmigung einer Abänderung des Stellenplanes 
der Gemeinde

Personale: Approvazione di una modifica alla pianta organica 
del Comune

Gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes der Veröffentli-
chung gemäß Art. 183 Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen 
ab Vollziehbarkeit desselben kann beim Regionalen Verwaltung-
sgericht Bozen Rekurs eingebracht werden.

Contro la presente deliberazione entro il periodo di pubblicazio-
ne, può presentare opposizione alla Giunta Comunale ai sensi 
dell’ art. 183 della  Legge Regionale n. 2 del 03.05. 2018. Entro 
60 giorni dall'esecutività della medesima può essere presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und digital signiert letto, confermato e firmato digitalmente
Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär - Il Segretario
-  OBERSTALLER Dominik - -  MUTSCHLECHNER Dr. Manfred -



Personal: Genehmigung einer Abänderung des Stellenplanes der 
Gemeinde

Personale: Approvazione di una modifica alla pianta organica del 
Comune

Nach  Einsichtnahme  in  den  eigenen  Beschluss  Nr.  19  vom 
30.04.2024  betreffend  die  letzte  Anpassung  des  Stellenplans  der 
Bediensteten der Marktgemeinde Welsberg-Taisten;

Vista la propria delibera n. 19 del 30.04.2024, riguardante l'ultima mo-
difica  alla  pianta  organica  dei  dipendenti  del  Comune  Borgata  di 
Monguelfo-Tesido;

Festgestellt,  dass  derzeit  im  Stellenplan  eine  Vollzeitstelle  als 
Gemeindepolizist  (Berufsbild  32)  und  drei  Stellen  als  qualifiziertes 
Reinigungspersonal (Berufsbild 2) vorgesehen sind;

Accertato  che  l'attuale  pianta  organica  prevede  un  posto  a  tempo 
pieno  di  vigile  urbano  (profilo  professionale  n.  32)  e  tre  posti  di 
personale addetto alle pulizie qualificato (profilo professionale n. 2); 

Für  zweckmäßig  erachtet,  die  Vollzeitstelle  als  Gemeindepolizist  in 
der V. Funktionsebene - Berufsbild 32, durch eine Vollzeitstelle als 
Inspektor der Gemeindepolizei in der VI. Funktionsebene – Berufsbild 
45, zu ersetzen;

Ritenuto opportuno sostituire il posto a tempo pieno di vigile urbano di 
Vª qualifica  funzionale  –  profilo  professionale  32,  con  un  posto  a 
tempo  pieno  di ispettore  di  polizia  municipale  di  VIª qualifica 
funzionale – profilo professionale 45.

Für  zweckmäßig  erachtet,  die  Vollzeitstelle  als  qualifiziertes 
Reinigungspersonal  in der II.  Funktionsebene -  Berufsbild 2,  durch 
eine Vollzeitstelle als Verwaltungsassistent in der VI. Funktionsebene 
– Berufsbild 43, zu ersetzen;

Ritenuto opportuno sostituire il posto a tempo pieno di addetto/a alle 
pulizie qualificato/a, IIª qualifica funzionale – profilo professionale n. 2, 
con  un  posto  a  tempo  pieno  di assistente  amministrativo  di  VIª 
qualifica funzionale – profilo professionale 43.

Festgestellt,  dass  mit  dieser  Änderung,  bei Vollbesetzung  aller 
Stellen,  unverändert  insgesamt  24,24  Vollzeitstellenäquivalente 
vorgesehen  sind  (bei  derzeit  27  Mitarbeiter),  wobei  aufgrund  der 
gesetzlichen Vorgaben von maximal 1 Vollzeitstellenäquivalent je 130 
Einwohner, die Gemeinde 22,40 Stellen besetzen kann;

Dato atto che con tale modifica, in caso di occupazione di tutti i posti, 
il coefficiente di 24,24 posti equivalenti a tempo pieno (suddivisi su 27 
persone), rimane invariato e che ai sensi dei limiti previsti di massimo 
1 posto equivalente a tempo pieno ogni 130 abitanti, il comune può 
impiegare al massimo 22,40 posti;

- dass die Vollzeitstelle des spezialisierten Arbeiters für das eigene E-
Werk  nicht  mitgezählt  wird,  weshalb  der  Koeffizient  sich  um  eine 
Einheit reduziert;

- che un posto a tempo pieno di operaio specializzato per la propria 
centrale elettrica non va conteggiato, per cui il coefficiente si riduce di 
una unità;

- dass mit Beschluss der Landesregierung Nr. 175 vom 26.03.2024 
die Genehmigung der Abweichung vom maximalen Vollzeitäquivalent 
erteilt wurde;

- che con delibera della Giunta provinciale n. 175 del 26.03.2024, è 
stato approvato lo scostamento dall'equivalente massimo di unità a 
tempo pieno;

Gesehen

- das L.G. Nr. 6 vom 14. Februar 1992;

- das D.L.H. Nr. 15 vom 13. April 2017;

-  das positive Gutachten der Gewerkschaften;

Vista

- la L.P. n. 6 del 14 febbraio 1992;

- il D.P.P. n. 15 del 13 aprile 2017;

- il parere positivo dei sindacati;

Gesehen das programmatisches Dokument des Bürgermeisters; Visti il documento programmatico del Sindaco;

Gesehen das  positive  Gutachten  hinsichtlich  der  technischen  Ord-
nungsmäßigkeit (Art. 185 des R.G. Nr. 2/2018):

Visto il parere favorevole sulla regolarità tecnica (art. 185 L.R. n. 2/ 
2018):

fachliches Gutachten – 62T/eOTen2h4P72s4v8UItHapQhkQ4dj4g34QQAGScw= – parere tecnico

Gesehen den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03. 
05.2018,  das Gemeindestatut,  genehmigt mit  Ratsbeschluss Nr.  04 
vom 12.01.2006, sowie den Antikorruptionsplan der Gemeinde;

Visto il  Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, lo Statuto 
del Comune, approvato con delibera consiliare n. 04 del 12.01.2006, 
nonché il piano anticorruzione del Comune;

Dies vorausgeschickt fasst der Gemeinderat durch Handerheben  mit 
folgendem Abstimmungsergebnis 

Ciò premesso, il Consiglio Comunale con seguente risultato espresso 
per alzata di mano 

einstimmig folgenden unanimemente 

B E S C H L U S S D E L I B E R A
1.  Der abgeänderte Stellenplan  des Gemeindepersonals, wie in den 
Prämissen beschrieben, wird genehmigt.-

1. di approvare modifica alla pianta organica del personale comunale, 
come descritto nelle premesse.-

2.  Der  neue  beigelegte  Stellenplan,  bildet  wesentlichen  und 
integrierenden Bestandteil dieses Beschlusses.-

2. La nuova pianta organica allegata costituisce parte sostanziale ed 
integrante di questa deliberazione.-

3.  Zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem gegenständlichen 
Beschluss  keine  direkte  Ausgabe  erwächst,  welche  finanzieller 
Abdeckung bedarf.-

3. Di dare atto, che della presente delibera non derivano oneri diretti a 
carico del comune, i quali abbisognino di copertura finanziaria.-

4.  Zu  beurkunden,  dass  dieser  Beschluss  mit  selbigem  Abstim-
mungsergebnis unverzüglich vollziehbar erklärt wird (Art. 183, Abs. 4 
des R.G. Nr. 2/2018) um die Neubesetzungen der freien Stellen ohne 
Verzögerung abwickeln zu können.-

4. Di dare atto che la presente deliberazione con medesimo esito di 
votazione viene dichiarata immediatamente esecutiva (art. 183 com-
ma 4 L.R.  n.  2/2018)  per  poter  procedere alla  copertura  dei  posti 
vacanti senza interruzione.-

5. Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Archiven der 
Marktgemeinde Welsberg-Taisten im Sinne des Art. 22 des CAD auf-
bewahrt.-

5. L’originale del presente documento è conservato negli archivi infor-
matici del Comune Borgata di Monguelfo-Tesido ai sensi dell’art 22 
del CAD.-
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